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Bia4 An Aimsir Chaite inné

Chocarail

Chocarail an bhean piotsa sa mhicreathonnan.
Chocarail an piotsa go tapa sa mhicreathonnan aréir.
D'ith

D'ith na pdisti 6ga piotsa agus d’théach siad ar an teilifis.
D'ith na déagdiri piotsa sa phairc.

Leag

Leag an fear agus a bhean chéile an bord don dinnéar.
Leag an freastalai an bord sa bhialann.

Bhlais

Bhlais an cailin 6g an bia. Bhi sé réthe.

Bhlais an cailin 6g an piotsa le silli. Bhi sé réthe.
Mheasc

Bhris an cocaire uibheacha sa bhabhla.

Mheasc sé na huibheacha don uibheagan.

Ghriosc

Ghriosc Mamai bagun, ispini, tratai agus muisirian.

Bhi aimsir dheas ann. Ghriosc Daidi burgair agus ispini ar an mbearbaiciu.
Ghriosc an cocaire borroga sa bhialann.

Bhacail

Bhacéil an mhathair agus a hinion caca/ciste sa bhaile.

Bhacdil an tseanmhathair agus a garinion borréga le chéile. Bhi athas orthu.

Bheirigh
Bheirigh an cocaire pratai agus glasrai sna saspain.
Bheirigh sé anlann le nadail.

Roghnaigh

Roghnaigh an leanbh beag uachtar reoite.
Roghnaigh sé con uachtar reoite fanalille.
a thaitin

Cén mhilseog a thaitin leat? Thaitin.... liom
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scoilt bhanana caca/ciste seaclaide sailéad torthai

An raibh na milseoga follain né mifhollain duit?

Focloir

Chocarail / cooked

an bhean / the woman piotsa / pizza sa mhicreathonnan / in the microwave

go tapa / fast aréir / last night

D'ith / ate

na paisti 6ga / the young children d’fhéach siad / they watched teilifis / television
sa phéirc / in the park

Leag / set

an fear / the man a bhean chéile / his wife an bord / the table don dinnéar / for dinner
an freastalai / the waiter/waitress sa bhialann / in the restaurant

Bhlais / tasted

an cailin 6g / the young girl an bia / the food réthe / too hot

an cailin / the girl le silli / with chilli

Mheasc / mixed

uibheacha / eggs sa bhabhla /in the bowl

don uibheagan / for the omelette

Ghriosc / grilled
Mamai / Mammy bagun / bacon ispini / sausages tratai / tomatoes muisirian / mushrooms

aimsir dheas / nice weather burgair / burgers ar an mbearbaiciu / on the barbecue

borréga / buns

Bhécail /baked

an mhathair / the mother a hinion / her daughter cacalciste / cake sa bhaile / at home

an tseanmhathair / the granny a garinion / her grandaughter le chéile /together athas / happy

Bheirigh / boiled

pratai / potatoes glasrai / vegetables sna saspain / in the saucepan’s
anlann / sauce le nadail / with noodles

Roghnaigh / chose

an leanbh beag / the small child uachtar reoite / an ice cream
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con uachtar reoite / an ice-cream cone

a thaitin / liked

milseog / dessert

scoilt bhanana / banana split caca/ciste seaclaide / chocolate cake sailéad torthai / fruit salad

follain / healthy mifhollain / unhealthy

Bia4 An Aimsir Fhaistineach amarach

Cécaréalfaidh

Cocaralfaidh an bhean piotsa sa mhicreathonnan trathnéna.
Cocaralfaidh an piotsa go tapa sa mhicreathonnan anocht.
fosfaidh

losfaidh na paisti 6ga piotsa agus féachfaidh siad ar an teilifis.
fosfaidh na déagéiri piotsa sa phairc.

Leagfaidh

Leagfaidh an fear agus a bhean chéile an bord don dinnéar.
Leagfaidh an freastalai an bord sa bhialann don bhéile trathnona.
Blaisfidh

Blaisfidh an cailin 6g an bia. Beidh sé réthe.

Blaisfidh an cailin 6g an piotsa le silli. Beidh sé réthe.
Meascfaidh

Brisfidh an cocaire uibheacha sa bhabhla.

Meascfaidh sé na huibheacha don uibheagan.

Grioscfaidh

Grioscfaidh Mamai bagun, ispini, tratai agus muisiridin.

Beidh aimsir dheas ann. Grioscfaidh Daidi burgar agus ispini ar an mbearbaicia trathnéna inniu.
Grioscfaidh an cocaire borréga sa bhialann ar ball beag.

Bacalfaidh

Bacalfaidh an mhathair agus a hinion caca/ciste sa bhaile ar ball.

Bacalfaidh an tseanmhéathair agus a garinion borrdga le chéile. Beidh athas orthu.

Beireoidh
Beiroidh an cOcaire pratai agus glasrai sna saspain.
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Beireoidh sé anlann le nudail.
Roghnoidh

Roghnaoidh an leanbh beag uachtar reoite.

Roghndidh sé con uachtar reoite fanaille.

Cén mhilseog a thaitneoidh leat? Taitneoidh....... liom
scoilt bhanana cacalciste seaclaide sailéad torthai

An mbeidh na milseoga follain né mifhollain duit?

Focloir

Cocarélfaidh / will cook

an bhean / the woman sa mhicreathonnan / in the microwave trathnéna / afternoon

go tapa / fast anocht/ tonight

fosfaidh / will eat

na paisti 6ga / the young children féachfaidh siad / they will watch teilifis / television

na déagoiri / the teenagers sa phairc / in the park

Leagfaidh / will set

an fear / the man a bhean chéile / his wife an bord / the table don dinnéar / for the dinner
an freastalai / the waiter/waitress sa bhialann / in the restaurant don bhéile / for the meal
Blaisfidh / will taste

an cailin og / the young girl an bia / the food ro-the / too hot

an cailin / the girl le silli / with chilli

Meascfaidh / will mix

Brisfidh / will break uibheacha /eggs sa bhabhla /in the bowl

don uibheagan / for the omelette

Grioscfaidh / will grill
Mamai / Mammy bagun / bacon ispini / sausages tratai / tomatoes muisirian / mushrooms

aimsir dheas / nice weather burgair / burgers ar an mbearbaiciu / on the barbecue

borréga / buns ar ball beag / in a while
Bacalfaidh / will bake

an mhathair / the mother a hinion / her daughter caca/ciste / cake sa bhaile / at home
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an tseanmhathair / the granny a garinion / her grandaughter le chéile / together &thas /happy

Beireoidh / will boil
pratai / potatoes glasrai / vegetables sna saspain / in the saucepan’s

anlann / sauce le nudail / with noodles

Roghndidh / will choose

an leanbh beag / the small child uachtar reoite / an ice cream

con uachtar reoite / an ice cream cone

Cén mhilseog a thaitneoidh leat? / What dessert will you like?

milseog / dessert

scoilt bhanana / banana split caca/ciste seaclaide / chocolate cake sailéad torthai / fruit salad

follain / healthy mifhollain / unhealthy
Bia4 An Aimsir Laithreach gach/gach aon la

Cécaréalann

Cocaralann an bhean piotsa sa mhicreathonnan go minic.
Cocaralann an piotsa go tapa sa mhicreathonnan gach/gach aon am.
Itheann

Itheann na paisti 6ga piotsa agus féachann siad ar an teilifis.
Itheann na déagoiri piotsa sa phairc san aimsir mhaith.
Leagann

Leagann an fear agus a bhean chéile an bord don dinnéar.
Leagann an freastalai an bord sa bhialann don bhéile trathnona.
Blaiseann

Blaiseann an cailin 6g an bia. Bionn sé réthe.

Blaiseann an cailin 6g an piotsa le silli. Bionn sé rothe.
Meascann

Briseann an cocaire uibheacha sa bhabhla.

Meascann sé na huibheacha don uibheagéan.

Grioscann
Grioscann Mamai bagun, ispini, tratai agus muisiriuin.

Bionn aimsir dheas ann. Grioscann Daidi burgair agus ispini ar an mbearbaicit go minic.
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Grioscann an cocaire borroga sa bhialann gach Ia.

Bacalann

B&calann an mhathair agus a hinion céca/ciste sa bhaile go minic.

Bacélann an tseanmhéathair agus a garinion borréga le chéile. Bionn athas orthu.

Beirionn
Beirionn an cocaire pratai agus glasrai sna saspain go laethdil.

Beirionn sé anlann le nudail.

Roghnaionn

Roghnaionn an leanbh beag uachtar reoite.
Roghnaionn sé con uachtar reoite fanaille.

a thaitnionn

Cén mhilseog a thaitnionn leat?  Taitnionn....... liom
scoilt bhanana cacalciste seaclaide sailéad torthai

An mbionn na milseoga follain né mifhollain duit?

Focloir

Cocaralann / cooks

an bhean / the woman piotsa / pizza sa mhicreathonnan / in the microwave go minic / often
go tapa / fast gach/gach aon am / every time

Itheann / eats

na pdisti 6ga / the young children féachann siad / they watch teilifis / television

na déagoiri / the teenagers sa phairc / in the park san aimsir mhaith / in the good weather
Leagann / sets

an fear / the man a bhean chéile / his wife an bord / the table don dinnéar / for the dinner
an freastalai / the waiter/waitress sa bhialann / in the restaurant don bhéile / for the meal
Blaiseann / tastes

an cailin 6g / the young girl an bia / the food r6-the / too hot

an cailin / the girl le silli / with chilli

Meascann / mixes

briseann / breaks uibheacha / eggs sa bhabhla/in the bowl
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don uibheagéan / for the omelette

Grioscann / grills
Mamai / Mammy bagun / bacon ispini / sausages tratai / tomatoes muisirian / mushrooms

aimsir dheas / nice weather burgair / burgers ar an mbearbaicit / on the barbecue

an cOcaire / the cook Borrdga / buns gach l4 / every day

Bacalann / bakes

an mhathair / the mother a hinion / her daughter sa bhaile / at home go minic / often

an tseanmhathair / the granny a garinion / her grandaughter le chéile / together athas /happy

Beirionn / boils

pratai / potatoes glasrai / vegetables sna saspain / in the saucepans go laethuil / daily
anlann / sauce le nadail / with noodles

Roghnaionn / chooses

an leanbh beag / the small child uachtar reoite / an ice cream

con uachtar reoite / an ice cream cone

a thaitnionn / do you like

milseog / dessert

scoilt bhanana / banana split caca/ciste seaclaide / chocolate cake sailéad torthai / fruit salad

follain / healthy mifhollain / unhealthy

Bia4 An t-Ainm Briathartha anois

ag cocarail

T& an bhean ag cur piotsa sa mhicreathonnan.

Ta an piotsa ag cécarail sa mhicreathonnan.

ag ithe

T& na paisti 6ga ag ithe piotsa agus ta siad ag féachaint ar an teilifis.
Ta na déagoiri ag ithe piotsa sa phairc san aimsir mhaith.

ag leagan

Ta an fear agus a bhean chéile ag leagan an bhoird don dinnéar.

Ta an freastalai sa bhialann ag leagan an bhoird.

ag blaiseadh

T& an cailin 6g ag blaiseadh an bhia. Ta sé réthe.



10
11

12
13

14
15
16

17
18

19
20

T4 an cailin 6g ag blaiseadh piotsa (an phiotsa) le silli. T4 sé réthe.

ag meascadh

T& an cécaire ag briseadh uibheacha sa bhabhla.

Té sé ag meascadh uibheacha don uibheagan.

ag grioscadh

T4 Mamai ag grioscadh baguin, ispini, tratai agus muisirian.

Ta aimsir dheas ann. Ta Daidi ag grioscadh burgar agus ispini ar an mbearbaiciu.
ag bacail

Ta an cécaire ag bacail borrég sa bhialann.

T& an mhathair agus a hinion ag béacail cacalciste sa bhaile.

T& an tseanmhéathair agus a garinion ag bacail borrég le chéile. Ta athas orthu.
ag beiriu

Ta an cécaire ag beiril pratai agus glasrai sna saspain.

Ta sé ag beirid anlainn le nudail.

ag roghnu ag baint suilt

Ta an leanbh beag ag roghnu uachtair reoite.

T& sé ag baint suilt as chon uachtar reoite fanaille.

Cén mhilseog is fearr leat? Is fearr liom......

scoilt bhanana cécalciste seaclaide sailéad torthai

An bhuil milseoga folldin né mifhollain duit?

Focloir

ag cocarail / cooking

an bhean / the woman piotsa / pizza sa mhicreathonnan / in the microwave
an piotsa / the pizza na piotsai / the pizzas

ag ithe / eating

na paisti 6ga / the young children ag féachaint / watching teilifis / television

na déagoiri / the teenagers sa phairc / in the park san aimsir mhaith / in the good weather

ag leagan / setting

an fear / the man a bhean chéile / his wife an bhoird / the table don dinnéar / for the dinner
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an freastalai / the waiter/waitress sa bhialann / in the restaurant

ag blaiseadh / tasting

an cailin 6g / the young girl an bia / the food réthe / too hot

an cailin / the girl le silli / with chilli

ag meascadh / mixing

an cocaire / the cook ag briseadh / breaking uibheacha / eggs sa bhabhla /in the bowl
don uibheagan / for the omelette

ag grioscadh / grilling
Mamai / Mammy bagun / bacon ispini / sausages tratai / tomatoes muisiriin / mushrooms

aimsir dheas / nice weather burgair / burgers ar an mbearbaicit / on the barbecue

ag bacail / baking

an cocaire / the cook borrég/ buns gach |4 / every day

an mhathair / the mother a hinion / her daughter caca/ciste / cake sa bhaile / at home
an tseanmhathair / the granny a garinion / her grandaughter le chéile / together

ag beirit / boiling
pratai / potatoes glasrai / vegetables sna saspain / in the saucepans

anlann / sauce le nudail / with noodles

ag roghnu / choosing ag baint suilt / enjoying

an leanbh beag / the small child uachtar reoite / ice cream

con uachtar reoite / an ice cream cone

milseog / dessert

scoilt bhanana / banana split caca/ciste seaclaide / chocolate cake sailéad torthai / fruit salad
follain / healthy mifhollain / unhealthy

Notai Breise

do + an dinnéar = don dinnéar

sa + babhla = sa bhabhla (insert a h)

ar an+ bearbaiciu = ar an mbeéarbaiciu

do + an béile = don bhéile (insert a h)

ag leagan + an bord = ag leagan an bhoird (TG)



ag blaiseadh + an bia = ag blaiseadh an bhia (TG)
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